
THE CADILLAC RIFLE REST - BENCHMASTER BENCH MASTER THE
CADILLAC RIFLE REST

All-Steel Rest Cuts Felt Recoil

Holds your rifle in position for shot-to-shot consistency. All steel construction,
coarse and fine elevation adjustment, three-point leveling jacks, padded leather
forearm bag and recoil pouch, plus a buttstock strap.

Attributes

Name: BENCHMASTER BENCH MASTER THE CADILLAC RIFLE REST
Manufacturer: BENCHMASTER
Product no.: 270100000
Mfr. No.: BMBMR
Material: Metal
Style: Rest
Delivery weight: 4.286kg
UPC: 795594599107

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DEN CADILLAC RIFLE REST

Einführung
Danke, dass du dich für den Cadillac Rifle Rest von Benchmaster entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, deinem Gewehr Stabilität und Unterstützung zu bieten, um eine konsistente Schussabgabe zu
gewährleisten. Um deine Sicherheit und die optimale Leistung dieses Produkts zu garantieren, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gewehrrest nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften.
Halte den Gewehrrest außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Gewehrrest auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du es auf den Rest legst.
Verwende die gepolsterte LederVorderarmschale, um das Gewehr vor Kratzern und Beschädigungen zu
schützen.
Achte darauf, dass das Gewehr sicher im Rest positioniert ist, bevor du versuchst, einen Schuss abzugeben.
Justiere die Höhen und Nivellierfüße vorsichtig, um plötzliche Bewegungen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßiges Gewicht auf den Rest zu legen, das über die zulässige Kapazität hinausgeht.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass dein Schießbereich sicher und geschützt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auspacken des Gewehrrests

Entferne den Gewehrrest vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe alle Komponenten auf Anzeichen von Beschädigungen oder fehlenden Teilen.

Einrichten des Gewehrrests

Stelle den Gewehrrest auf einer stabilen und ebenen Fläche auf.
Achte darauf, dass der Bereich frei von Hindernissen und Gefahren ist.
Justiere die dreipunktigen Nivellierfüße, um den Rest zu stabilisieren.

Anpassen des Rests

Verwende die grobe und feine Höhenverstellung, um die gewünschte Höhe einzustellen.
Die Vorderseite des Rests kann von 8 Zoll (20 cm) bis 13,5 Zoll (34 cm) hoch eingestellt werden.
Stelle sicher, dass alle Anpassungen vor der Nutzung sicher verriegelt sind.

Verwendung des Gewehrrests

Platziere das Gewehr vorsichtig auf der gepolsterten LederVorderarmschale.
Sichere den Schaft mit dem bereitgestellten Gurt, um Bewegungen zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Gewehr stabil und richtig positioniert ist, bevor du Schüsse abgibst.

Nach der Nutzung

Entferne das Gewehr vom Rest und lagere es sicher.
Reinige den Gewehrrest nach Bedarf, um seinen Zustand zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Gewehrrest gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metall und andere Materialien in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktunterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder einen autorisierten
Händler direkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen für die Unterstützung
bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
Cadillac Rifle Rest gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und der Nutzung
von Schießzubehör.
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Safety Instruction Guide for THE CADILLAC RIFLE
REST

Introduction
Thank you for choosing the Cadillac Rifle Rest by Benchmaster. This product is designed to provide stability and
support for your rifle, ensuring shottoshot consistency. To guarantee your safety and the optimal performance of this
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle rest is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Keep the rifle rest out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rifle rest for any signs of wear or damage.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the rifle is unloaded before placing it on the rest.
Use the padded leather forearm bag to protect the rifle from scratches and damage.
Make sure the rifle is securely positioned in the rest before attempting to take a shot.
Adjust the elevation and leveling jacks carefully to avoid sudden movements.
Avoid placing excessive weight on the rest beyond its rated capacity.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and secure.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Rifle Rest

Carefully remove the rifle rest from its packaging.
Inspect all components for any signs of damage or missing parts.

Setting Up the Rifle Rest

Place the rifle rest on a stable and flat surface.
Ensure that the area is clear of obstructions and hazards.
Adjust the threepoint leveling jacks to stabilize the rest.

Adjusting the Rest

Use the coarse and fine elevation adjustments to set the desired height.
The front of the rest can be adjusted from 8 inches (20 cm) to 13.5 inches (34 cm) high.
Ensure that all adjustments are securely locked in place before use.

Using the Rifle Rest

Carefully place the rifle onto the padded leather forearm bag.
Secure the buttstock with the strap provided to prevent movement.
Ensure the rifle is stable and properly positioned before taking any shots.

After Use

Remove the rifle from the rest and store it safely.
Clean the rifle rest as needed to maintain its condition.

Disposal Instructions



Dispose of the rifle rest in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal and other materials when available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer or authorized dealer directly.
Ensure you have the product details and any relevant information ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Cadillac Rifle Rest.
Always prioritize safety when handling firearms and using shooting accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para EL
SOPORTE DE RIFLE CADILLAC

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Rifle Cadillac de Benchmaster. Este producto está diseñado para proporcionar
estabilidad y soporte para tu rifle, asegurando consistencia disparo a disparo. Para garantizar tu seguridad y el
rendimiento óptimo de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de rifle se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones aplicables.
Mantén el soporte de rifle fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el soporte de rifle en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o no funciona correctamente.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de colocarlo en el soporte.
Usa la bolsa de cuero acolchada para el antebrazo para proteger el rifle de arañazos y daños.
Asegúrate de que el rifle esté posicionado de manera segura en el soporte antes de intentar realizar un
disparo.
Ajusta los elevadores y patas de nivelación con cuidado para evitar movimientos repentinos.
Evita colocar un peso excesivo en el soporte más allá de su capacidad nominal.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu área de tiro sea segura y esté protegida.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetando el Soporte de Rifle

Retira cuidadosamente el soporte de rifle de su embalaje.
Inspecciona todos los componentes en busca de signos de daño o piezas faltantes.

Configurando el Soporte de Rifle

Coloca el soporte de rifle sobre una superficie estable y plana.
Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y peligros.
Ajusta las patas de nivelación de tres puntos para estabilizar el soporte.

Ajustando el Soporte

Usa los ajustes de elevación gruesa y fina para establecer la altura deseada.
La parte frontal del soporte se puede ajustar de 8 pulgadas (20 cm) a 13.5 pulgadas (34 cm) de altura.
Asegúrate de que todos los ajustes estén bloqueados de manera segura antes de su uso.

Usando el Soporte de Rifle

Coloca cuidadosamente el rifle sobre la bolsa de cuero acolchada para el antebrazo.
Asegura la culata con la correa proporcionada para evitar movimientos.
Asegúrate de que el rifle esté estable y correctamente posicionado antes de realizar cualquier disparo.

Después de Usar

Retira el rifle del soporte y guárdalo de manera segura.
Limpia el soporte de rifle según sea necesario para mantener su condición.

Instrucciones de Desecho



Desecha el soporte de rifle de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para metal y otros materiales cuando estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor contacta directamente al
fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener los detalles del producto y cualquier información relevante
lista para recibir asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Soporte de
Rifle Cadillac. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y utilizar accesorios de tiro.
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Guide de Sécurité pour LE CADILLAC RIFLE REST

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cadillac Rifle Rest de Benchmaster. Ce produit est conçu pour fournir stabilité et soutien à
votre fusil, garantissant une cohérence tir après tir. Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de ce
produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le support de fusil est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et respectez toutes les lois et réglementations
applicables.
Gardez le support de fusil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le support de fusil pour tout signe d'usure ou de dommage.
N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou en panne de fonctionnement.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant de le placer sur le support.
Utilisez le sac avant en cuir rembourré pour protéger le fusil contre les rayures et les dommages.
Assurezvous que le fusil est correctement positionné dans le support avant d'essayer de tirer.
Ajustez les réglages d'élévation et les vérins de nivellement avec soin pour éviter les mouvements soudains.
Évitez de placer un poids excessif sur le support audelà de sa capacité nominale.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre zone de tir est sûre et sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Support de Fusil

Retirez soigneusement le support de fusil de son emballage.
Inspectez tous les composants pour tout signe de dommage ou de pièces manquantes.

Mise en Place du Support de Fusil

Placez le support de fusil sur une surface stable et plane.
Assurezvous que la zone est dégagée de toute obstruction et de tout danger.
Ajustez les vérins de nivellement à trois points pour stabiliser le support.

Ajustement du Support

Utilisez les réglages d'élévation grossiers et fins pour définir la hauteur souhaitée.
L'avant du support peut être ajusté de 8 pouces (20 cm) à 13,5 pouces (34 cm) de haut.
Assurezvous que tous les réglages sont correctement verrouillés en place avant utilisation.

Utilisation du Support de Fusil

Placez soigneusement le fusil sur le sac avant en cuir rembourré.
Fixez la crosse avec la sangle fournie pour éviter tout mouvement.
Assurezvous que le fusil est stable et correctement positionné avant de tirer.

Après Utilisation

Retirez le fusil du support et rangezle en toute sécurité.
Nettoyez le support de fusil si nécessaire pour maintenir son état.

Instructions d'Élimination



Éliminez le support de fusil conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour le métal et d'autres matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support du produit, veuillez contacter directement le fabricant ou le
revendeur autorisé. Assurezvous d'avoir les détails du produit et toute information pertinente prête pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Cadillac
Rifle Rest. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et de l'utilisation des accessoires de
tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il THE CADILLAC
RIFLE REST

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cadillac Rifle Rest di Benchmaster. Questo prodotto è progettato per fornire stabilità e
supporto al tuo fucile, garantendo coerenza scatto dopo scatto. Per garantire la tua sicurezza e le prestazioni ottimali
di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il rifle rest venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutte le leggi e normative applicabili.
Tieni il rifle rest fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il rifle rest per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o malfunzionante.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di posizionarlo sul supporto.
Utilizza la borsa per il forearm in pelle imbottita per proteggere il fucile da graffi e danni.
Assicurati che il fucile sia posizionato in modo sicuro nel supporto prima di tentare di fare un tiro.
Regola attentamente le viti di elevazione e i jacks di livellamento per evitare movimenti improvvisi.
Evita di posizionare un peso eccessivo sul supporto oltre la sua capacità nominale.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia sicura e protetta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Rifle Rest

Rimuovi con attenzione il rifle rest dalla sua confezione.
Ispeziona tutti i componenti per eventuali segni di danno o parti mancanti.

Impostazione del Rifle Rest

Posiziona il rifle rest su una superficie stabile e piana.
Assicurati che l'area sia libera da ostruzioni e pericoli.
Regola i jacks di livellamento a tre punti per stabilizzare il supporto.

Regolazione del Supporto

Utilizza le regolazioni di elevazione grossolana e fine per impostare l'altezza desiderata.
La parte anteriore del supporto può essere regolata da 8 pollici (20 cm) a 13,5 pollici (34 cm) di altezza.
Assicurati che tutte le regolazioni siano bloccate in modo sicuro prima dell'uso.

Utilizzo del Rifle Rest

Posiziona con attenzione il fucile sulla borsa per il forearm in pelle imbottita.
Fissa il calcio con la cinghia fornita per prevenire movimenti.
Assicurati che il fucile sia stabile e correttamente posizionato prima di effettuare qualsiasi tiro.

Dopo l'Uso

Rimuovi il fucile dal supporto e conservalo in modo sicuro.
Pulisci il rifle rest secondo necessità per mantenere la sua condizione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il rifle rest in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per metallo e altri materiali quando disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione pertinente
pronta per l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Cadillac Rifle
Rest. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi le armi da fuoco e utilizzi accessori per il tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla THE CADILLAC RIFLE
REST

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Cadillac Rifle Rest od Benchmaster. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić
stabilność i wsparcie dla Twojego karabinu, co gwarantuje spójność strzałów. Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo i
optymalne działanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że podpórka do karabinu jest używana tylko do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów i regulacji.
Trzymaj podpórkę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj podpórkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed umieszczeniem go na podpórce.
Używaj wyściełanej torby na przednią część, aby chronić karabin przed zadrapaniami i uszkodzeniami.
Upewnij się, że karabin jest stabilnie umieszczony na podpórce przed próbą oddania strzału.
Ostrożnie reguluj wysokość i poziomowanie, aby uniknąć nagłych ruchów.
Unikaj umieszczania nadmiernej wagi na podpórce, przekraczającej jej maksymalne obciążenie.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest bezpieczny i zabezpieczony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowywanie podpórki do karabinu

Ostrożnie wyjmij podpórkę z opakowania.
Sprawdź wszystkie elementy pod kątem uszkodzeń lub brakujących części.

Ustawianie podpórki do karabinu

Umieść podpórkę na stabilnej i płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i zagrożeń.
Dostosuj trzy punkty poziomowania, aby ustabilizować podpórkę.

Regulacja podpórki

Użyj regulacji wysokości, aby ustawić pożądaną wysokość.
Przód podpórki można regulować od 8 cali (20 cm) do 13,5 cala (34 cm).
Upewnij się, że wszystkie regulacje są bezpiecznie zablokowane przed użyciem.

Używanie podpórki do karabinu

Ostrożnie umieść karabin na wyściełanej torbie na przednią część.
Zabezpiecz kolbę za pomocą dostarczonego paska, aby zapobiec ruchom.
Upewnij się, że karabin jest stabilny i prawidłowo umieszczony przed oddaniem strzału.

Po użyciu

Usuń karabin z podpórki i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.
W razie potrzeby oczyść podpórkę, aby zachować jej stan.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj podpórkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu metalu i innych materiałów, gdy są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z
producentem lub autoryzowanym dealerem bezpośrednio. Upewnij się, że masz szczegóły produktu i wszelkie
istotne informacje gotowe do uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Cadillac Rifle Rest. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni palnej i korzystania z
akcesoriów strzeleckich.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Turvaohjeet THE CADILLAC RIFLE REST tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Cadillac Rifle Rest tuotteen Benchmasterilta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan vakautta ja
tukea kiväärillesi, varmistaen laukauksen johdonmukaisuuden. Turvallisuutesi ja tuotteen optimaalisen suorituskyvyn
takaamiseksi, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kiväärin ampumatuet käytetään vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia soveltuvia lakeja ja säädöksiä.
Pidä kiväärin ampumatuet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiväärin ampumatuet kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen kuin asetat sen telineeseen.
Käytä pehmustettua nahkaista etukäsi laukkuasi suojataksesi kivääriä naarmuilta ja vaurioilta.
Varmista, että kivääri on tukevasti telineessä ennen laukauksen ottamista.
Säädä korkeuden ja tason säätöjalkoja varovasti äkillisten liikkeiden välttämiseksi.
Vältä liiallista painoa telineellä sen enimmäiskapasiteetin ylittämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalueesi on turvallinen ja suojattu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kiväärin Ampumatuen Purkaminen

Poista kiväärin ampumatuet varovasti pakkauksestaan.
Tarkista kaikki osat vaurioiden tai puuttuvien osien varalta.

Kiväärin Ampumatuen Asettaminen

Aseta kiväärin ampumatuet vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
Varmista, että alue on vapaa esteistä ja vaarasta.
Säädä kolmiportaiset tasapainojalat telineen vakauttamiseksi.

Telineen Säätäminen

Käytä karkean ja hienon korkeuden säätöä asettaaksesi halutun korkeuden.
Telineen etuosa voidaan säätää 8 tuumasta (20 cm) 13,5 tuumaan (34 cm) korkeaksi.
Varmista, että kaikki säädöt ovat tukevasti lukittuina ennen käyttöä.

Kiväärin Ampumatuen Käyttäminen

Aseta kivääri varovasti pehmustetulle nahkaiselle etukäsi laukulle.
Varmista, että perä on kiinnitetty mukana tulevalla hihnalla liikkumisen estämiseksi.
Varmista, että kivääri on vakaa ja oikein asetettu ennen laukauksen ottamista.

Käytön Jälkeen

Poista kivääri telineestä ja säilytä se turvallisesti.
Puhdista kiväärin ampumatuet tarvittaessa sen kunnossapidon ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä kiväärin ampumatuet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallille ja muille materiaaleille, kun se on mahdollista.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina avun
saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Cadillac Rifle Rest tuotteen
kanssa. Aina priorisoi turvallisuus käsitellessäsi aseita ja käytettäessäsi ampumaakkusetteja.
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Säkerhetsinstruktioner för THE CADILLAC RIFLE
REST

Introduktion
Tack för att du valt Cadillac Rifle Rest från Benchmaster. Denna produkt är utformad för att ge stabilitet och stöd för
ditt gevär, vilket säkerställer konsekvens mellan skott. För att garantera din säkerhet och den optimala prestandan av
denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att gevärsstödet endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla tillämpliga lagar och förordningar.
Håll gevärsstödet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet gevärsstödet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller fungerar felaktigt.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se alltid till att geväret är oladdat innan du placerar det på stödet.
Använd den vadderade läderförarmväska för att skydda geväret från repor och skador.
Kontrollera att geväret är säkert placerat i stödet innan du försöker skjuta.
Justera höjd och nivåjusteringarna försiktigt för att undvika plötsliga rörelser.
Undvik att placera överdriven vikt på stödet utöver dess angivna kapacitet.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutområde är säkert och tryggt.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp gevärsstödet

Ta försiktigt bort gevärsstödet från förpackningen.
Inspektera alla komponenter för tecken på skador eller saknade delar.

Ställa in gevärsstödet

Placera gevärsstödet på en stabil och plan yta.
Se till att området är fritt från hinder och faror.
Justera de trepunkts nivåjusteringarna för att stabilisera stödet.

Justera stödet

Använd de grova och fina höjdjusteringarna för att ställa in önskad höjd.
Framsidan av stödet kan justeras från 8 tum (20 cm) till 13,5 tum (34 cm) hög.
Kontrollera att alla justeringar är ordentligt låsta på plats innan användning.

Använda gevärsstödet

Placera försiktigt geväret på den vadderade läderförarmväska.
Säkra kolven med den medföljande remmen för att förhindra rörelse.
Kontrollera att geväret är stabilt och korrekt placerat innan du tar några skott.

Efter användning

Ta bort geväret från stödet och förvara det på ett säkert sätt.
Rengör gevärsstödet vid behov för att upprätthålla dess skick.

Avfallsinstruktioner



Kassera gevärsstödet i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metall och andra material när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren eller auktoriserad
återförsäljare direkt. Se till att du har produktinformation och eventuell relevant information redo för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt Cadillac
Rifle Rest. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och använder skjutstillbehör.
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Bezpečnostní pokyny pro THE CADILLAC RIFLE
REST

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Cadillac Rifle Rest od společnosti Benchmaster. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval stabilitu a podporu pro vaši pušku, což zajišťuje konzistenci výstřelů. Aby byla zaručena vaše bezpečnost
a optimální výkon tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla opěrka pušky používána pouze k jejímu určenému účelu.
Vždy zacházejte s ohněm opatrně a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Uchovávejte opěrku pušky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte opěrku pušky na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je puška vybitá, než ji umístíte na opěrku.
Používejte polstrovaný kožený pytel na předpažbí, abyste chránili pušku před škrábanci a poškozením.
Ujistěte se, že je puška pevně umístěna na opěrce, než se pokusíte vystřelit.
Opatrně nastavte výšková a vyrovnávací zařízení, abyste se vyhnuli náhlým pohybům.
Vyhněte se umisťování nadměrné hmotnosti na opěrku nad její maximální kapacitu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla vaše střelecká oblast bezpečná a zabezpečená.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení opěrky pušky

Pečlivě vyjměte opěrku pušky z obalu.
Zkontrolujte všechny komponenty na známky poškození nebo chybějících částí.

Nastavení opěrky pušky

Umístěte opěrku pušky na stabilní a rovný povrch.
Ujistěte se, že je oblast bez překážek a nebezpečí.
Nastavte tříbodové vyrovnávací patky pro stabilizaci opěrky.

Nastavení opěrky

Použijte hrubé a jemné nastavení výšky k nastavení požadované výšky.
Přední část opěrky lze nastavit od 8 palců (20 cm) do 13,5 palce (34 cm) výšky.
Ujistěte se, že všechna nastavení jsou bezpečně uzamčena na svém místě před použitím.

Použití opěrky pušky

Opatrně umístěte pušku na polstrovaný kožený pytel na předpažbí.
Zajistěte pažbu pomocí dodaného popruhu, aby se zabránilo pohybu.
Ujistěte se, že je puška stabilní a správně umístěna před tím, než provedete jakékoli výstřely.

Po použití

Odstraňte pušku z opěrky a bezpečně ji uložte.
Čistěte opěrku pušky podle potřeby, abyste udrželi její stav.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte opěrku pušky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kov a další materiály, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte přímo na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu a jakékoli relevantní informace pro
pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší Cadillac Rifle Rest.
Vždy dávejte přednost bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi a používání střeleckých doplňků.


